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Предисловие 
к русскому 
изданию 

В 1969 году, когда был пересмотрен Японо-амери-
канский договор безопасности, многие студенты 
вышли на улицы в знак протеста. Вскоре студен-
ческое сопротивление приняло жесткую форму, в 
результате чего обстановка в стране накалилась. 

Наблюдая за происходящим, мой отец захотел 
понять причину такого поведения молодежи и 
что-либо предпринять. Он собрал своих ближай-
ших друзей, и вместе они стали размышлять об 
этих событиях. В чем же было дело: в глобальных 
ошибках образовательной системы, неудовле-
творительном университетском образовании, не-
доработках школьной программы или несостоя-
тельности дошкольного обучения? В результате 
все пришли к выводу, что важнейшую роль игра-
ет воспитание, которое матери дают своим детям 
до трехлетнего возраста. Так была создана Ассо-
циация раннего развития. 

Образование и воспитание, полученные мо-
им отцом в детстве, повлияли на всю его жизнь. 
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В два года он лишился своего отца и его воспиты-
вала мама Сава (моя бабушка). Когда он был еще 
совсем маленьким, Сава часто говорила с ним об 
отце и водила в музеи, в частности в музей транс-
порта. Впоследствии мой отец стал известным ин-
женером. 

В нашей стране есть пословица: «То, что зало-
жено в детстве, не изменить в старости». Думаю, 
она сыграла свою роль в многолетних размыш-
лениях отца о важности образования в раннем 
детстве. 

Когда в Японии разразился финансовый кри-
зис, ухудшилась ситуация с трудоустройством и 
обстановка в стране обострилась. Многие моло-
дые японцы считают, что это произошло не по их 
вине, а из-за ошибок политических и обществен-
ных деятелей. Кроме того, они полагают, что им 
самим нет нужды прикладывать усилия для улуч-
шения ситуации. Они общаются с друзьями по со-
товым телефонам, играют в компьютерные игры, 
ездят в общественном транспорте. В нем же ездят 
пожилые люди и инвалиды, но зачастую им при-
ходится ехать стоя. Ведь специально предназна-
ченные для них места занимает молодежь, кото-
рая как будто не замечает стоящих рядом с ними 
людей с ограниченными способностями. 

Полагаю, что сегодня как никогда нужно уде-
лять большое внимание воспитанию матери и ре-
бенка. Тогда в обществе появится молодежь, спо-
собная на сочувствие и отзывчивость. Именно 
поэтому я хочу, чтобы вы, кому предстоит растить 
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детей, прочли эту книгу. А еще мне хотелось бы, 
чтобы ваши дети в будущем стали прекрасными 
людьми и смогли внести достойный вклад в раз-
витие общества. 

Макото Ибука, сын Масару Ибуки 
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Вступление 
к английскому 
изданию 

Если за добротой и благожелательностью, с кото-
рой написана эта книга, вы почувствуете и важ-
ность того, о чем она повествует, то, возможно, 
вместе с другими подобными книжками она со-
вершит в ваших представлениях одну из самых 
великих и добрых революций в мире. И я искрен-
не желаю, чтобы эта цель была достигнута. 

Представьте себе революцию, которая принесет 
самые замечательные перемены, но обойдется без 
кровопролития и мучений, без ненависти и голо-
да, без смерти и разрушений. 

У этой самой доброй из революций есть только 
два врага. Первый — закоснелые традиции, вто-
рой — существующее положение вещей. Не обяза-
тельно, чтобы укоренившиеся традиции разбива-
лись вдребезги и древние предрассудки исчезали 
с лица Земли. Не надо разрушать то, что все еще 
может приносить хоть какую-то пользу. Но то, что 
сегодня кажется ужасным, пусть постепенно ис-
чезнет за ненадобностью. 
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Теория Масару Ибуки делает возможным унич-
тожение таких реалий, как невежество, неграмот-
ность, неуверенность в себе, и, кто знает, может 
быть, принесет, в свою очередь, уменьшение бед-
ности, ненависти и преступлений. 

Книга Масару Ибуки не дает этих обещаний, но 
проницательный читатель все время будет иметь 
перед глазами такую перспективу. По крайней ме-
ре такие мысли рождались во мне, пока я читал 
эту книгу. 

Эта удивительно добрая книга не делает оше-
ломляющих заявлений. Автор просто предпола-
гает, что маленькие дети обладают способностью 
научиться чему угодно. 

Он считает, что то, что они усваивают без ка-
ких-либо усилий в два, три или четыре года, в 
дальнейшем дается им с трудом или вообще не 
дается. По его мнению, то, что взрослые осваи-
вают с трудом, дети выучивают играючи. То, что 
взрослые усваивают со скоростью улитки, детям 
дается почти мгновен но. Он говорит, что взрос-
лые иногда ленятся учиться, тогда как дети гото-
вы учиться всегда. И утверждает он это ненавяз-
чиво и тактично. Его книга проста, прямолинейна 
и кристально ясна. 

По мнению автора, одним из самых сложных 
занятий для человека является изучение ино-
странных языков, обучение чтению и игре на 
скрипке или фортепьяно. Такими навыками взрос-
лые овладевают с трудом, а для детей — это поч-
ти неосознанное усилие. И моя жизнь — яркое 
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подтверждение тому. Хотя я пытался выучить 
целую дюжину иностранных языков, поскольку 
работал учителем на всех континентах, обучая 
детей как из самых привилегированных слоев об-
щества, так и из самых низов, по-настоящему я 
знаю только родной язык. Я люблю музыку, но не 
умею играть ни на одном музыкальном инстру-
менте, даже не могу как следует запомнить ме-
лодию. 

Чтобы наши детишки, подрастая, свободно го-
ворили на нескольких языках, умели плавать, ез-
дить верхом, писать маслом, играть на скрипке — и 
все это на высоком профессиональном уровне, — 
нужно, чтобы их любили (что мы и делаем), уважа-
ли (что мы делаем редко) и предоставляли в их рас-
поряжение все то, чему мы бы хотели их научить. 

Нетрудно представить себе, насколько мир бу-
дет богаче, здоровее, безопаснее, если все дети бу-
дут знать языки, искусство, основы наук прежде, 
чем достигнут подросткового возраста, чтобы за-
тем использовать последующие годы для изуче-
ния философии, этики, лингвистики, религии, а 
также искусства, науки и так далее на более про-
двинутом уровне. 

Нетрудно представить себе, каким был бы мир, 
если бы огромное желание детей учиться не при-
туплялось игрушками и развлечениями, а поощ-
рялось и развивалось. Нетрудно представить се-
бе, насколько лучше был бы мир, если бы голод 
познания трехлетнего ребенка удовлетворял-
ся не только Микки-Маусом и цирком, но и про-
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изведениями Микеланджело, Мане, Рембрандта, 
Ренуара, Леонардо да Винчи. Ведь маленький ре-
бенок обладает безграничным желанием узнать 
все, чего он не знает, и у него нет ни малейшего 
понятия о том, что плохо и что хорошо. 

Какие же у нас основания доверять советам Ма-
сару Ибуки? Что говорит в его пользу? 

1. Он не специалист в теории образования, сле-
довательно, не знает, что можно, а что нельзя: не-
обходимое условие для совершения значительно-
го прорыва в устоявшейся области. 

2. Он, безусловно, гений. Начав свою деятель-
ность в 1947 году, когда его страна была опустоше-
на, он с тремя молодыми компаньонами и 700 дол-
ларами в кармане основал фирму, которую назвал 
«Сони». Он был одним из тех первопроходцев, ко-
торые подняли Японию из руин и отчаяния на 
уровень мирового лидера. 

3. Он не только говорит, он делает. В качестве 
исполняющего обязанности директора Ассоциа-
ции раннего развития и директора организации 
«Обучение талантов» в Мацумото он в настоящее 
время дает возможность тысячам японских детей 
учиться по той программе, которую описал в этой 
книге. Масару Ибука предлагает изменить не со-
держание, а способ обучения ребенка. 

Выполнимо ли все это или это розовые меч-
ты? И то и другое. И я тому свидетель. Я видел, 
как в Австралии плавают новорожденные дети 
супругов Тиммерман. Я слышал, как четырехлет-
ние японские малыши говорили по-английски 
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с докто ром Хонда. Я видел, как совсем малень-
кие детишки выполняли сложные гимнастиче-
ские упражнения под руководством Дженкинса 
в США. Я видел, как трехлетние дети играли на 
скрипке и на рояле с доктором Сузуки в Мацумо-
то. Я видел трехлетнего ребенка, который читал 
на трех языках под руководством доктора Верса 
в Бразилии. Я видел, как двухлетние дети из Си-
укса катались на взрослых лошадях в штате Дако-
та. Я получил тысячи писем от мам со всего мира 
с просьбой объяснить им те чудеса, которые про-
исходят с их детьми, когда их учат читать по мо-
ей книге. 

Я думаю, что предлагаемая книга — одна из са-
мых важных книг, когда-либо написанных. И я ду-
маю, что ее должны прочитать все живущие на 
Земле родители. 

Глен Доман, 
директор Института развития 
потенциальных возможностей человека, 
Филадельфия, США 
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Предисловие автора

С древних времен считается, что выдающийся та-
лант — это прежде всего наследственность, каприз 
природы. Когда нам говорят, что Моцарт дал свой 
первый концерт в возрасте трех лет или что Джон 
Стюарт Милл читал классическую литературу по-
латыни в этом же возрасте, большинство реагиру-
ет просто: «Конечно, они же гении». 

Однако подробный анализ ранних лет жизни 
и Моцарта, и Милла говорит о том, что их строго 
воспитывали отцы, которые хотели сделать своих 
детей выдающимися. Я предполагаю, что ни Мо-
царт, ни Милл не были рождены гениями, их та-
лант развился максимально благодаря тому, что 
им с самого раннего детства создали благоприят-
ные условия и дали прекрасное образование. 

И наоборот, если новорожденный воспитыва-
ется в среде, изначально чуждой его природе, у не-
го нет шансов развиваться полностью в дальней-
шем. Самый яркий пример — история «волчьих 
девочек», Амалы и Камалы, найденных в 1920-е 
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годы в пещере к юго-западу от Калькутты (Индия) 
миссионером и его женой. Они приложили все 
усилия, чтобы вернуть детям, воспитанным волка-
ми, человеческий облик, но все усилия оказались 
напрасны. Принято считать само собой разуме-
ющимся, что ребенок, рожденный человеком, — 
человек, а детеныш волка — волк. Однако у этих 
девочек и в человеческих условиях продолжали 
проявляться волчьи повадки. Получается, что об-
разование и окружающая среда, в которую попа-
дает младенец сразу после рождения, скорее все-
го и определяет, кем он станет — человеком или 
волком! 

Размышляя над этими примерами, я все боль-
ше и больше думаю о том, какое огромное влия-
ние на новорожденного оказывают образование 
и окружающая среда. 

Эта проблема приобрела величайшее значение 
не только для отдельных детей, но и для здоровья 
и счастья всего человечества. Поэтому в 1969 году 
я занялся созданием организации «Японская ас-
социация раннего развития». Наши и зарубежные 
ученые собрались, чтобы в экспериментальных 
классах изучить, проанализировать и расширить 
применение метода доктора Шиничи Сузуки об-
учения малышей игре на скрипке, который при-
влекал тогда внимание всего мира. 

По мере того как мы продвигались в своей ра-
боте, нам стало совершенно ясно, насколько по-
рочен традиционный подход к детям. Мы при-
вычно считаем, что знаем о детях все, тогда как 
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очень мало знаем об их реальных возможностях. 
Мы уделяем много внимания вопросу о том, че-
му учить детей старше трех лет. Но согласно со-
временным исследованиям к этому возрасту 
развитие клеток головного мозга уже заверше-
но на 70–80 процентов. Не значит ли это, что 
мы должны направить свои усилия на ран-
нее развитие детского мозга до трехлетнего 
возраста? Раннее развитие не предлагает насиль-
ственного вскармливания грудных детей факта-
ми и цифрами. Главное — введение нового опыта 
«вовремя». Но только тот, кто ухаживает за ребен-
ком изо дня в день, обычно это мама, может рас-
познать это «вовремя». Я написал эту книгу, что-
бы помочь этим мамам. 

Масару Ибука 
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 Часть 1 

Потенциальные 
возможности 
ребенка 



 

 

1. Важный период 

Детский сад — 
это уже поздно 

Наверное, каждый из вас помнит из школьных 
лет, что в классе был особо одаренный ученик, ко-
торый без видимых усилий становился лидером 
класса, в то время как другой тянулся в хвосте, как 
бы ни старался. 

В мои годы учителя поощряли нас примерно 
так: «Умный ты или нет, это не наследственность. 
Все зависит от своих собственных усилий». И все 
же личный опыт ясно показывал, что отличник — 
всегда отличник, а двоечник — всегда двоечник. 
Казалось, что интеллект предопределен с самого 
начала. Что было делать с этим несоответствием? 

Я пришел к выводу, что способности и харак-
тер человека не предопределены от рождения, а 
большей частью формируются в определенный 
период его жизни. Давно идут споры: формирует 
ли человека наследственность или то образова-
ние и воспитание, которое он получает. Но до се-
годняшнего дня ни одна более или менее убеди-
тельная теория не положила конец этим спорам. 
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Наконец, исследования физиологии мозга, с 
одной стороны, и детской психологии, с другой, 
показали, что ключ к развитию умственных спо-
собностей ребенка — это его личный опыт позна-
ния в первые три года жизни, то есть в период 
развития мозговых клеток. Ни один ребенок не 
рождается гением, и ни один — дураком. Все за-
висит от стимуляции и степени развития голов-
ного мозга в решающие годы жизни ребенка. Это 
годы с рождения до трехлетнего возраста. В дет-
ском саду воспитывать уже поздно. 
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Каждый ребенок 
может учиться хорошо — 
все зависит от метода 
обучения 

Читатель может удивиться, почему я, инженер 
по профессии и в настоящее время президент 
компании, занялся вопросами раннего развития 
человека. Причины частично «общественные»: 
мне совсем не безразличны сегодняшние бунты 
молоде жи, и я спрашиваю себя, насколько совре-
менное образование виновато в неудовлетворен-
ности жизнью этих молодых людей. Есть и личная 
причина — мой собственный ребенок отставал в 
умственном развитии. 

Пока он был совсем маленьким, мне и в голову 
не приходило, что ребенок, рожденный с такими 
отклонениями, может развиться в нормального 
образованного человека, даже если его правиль-
но обучать с самого рождения. Глаза мне открыл 
доктор Шиничи Сузуки, утверждающий, что «нет 
отсталых детей — все зависит от метода обуче-
ния». Когда я впервые увидел, какие потрясаю-
щие результаты дал метод «Воспитание таланта» 

22 



 

 
 

 

доктора Сузуки, метод обучения малышей игре 
на скрипке, то очень пожалел, что как родитель 
не смог в свое время ничего сделать для собствен-
ного ребенка. 

Когда я впервые занялся проблемой студенче-
ских беспорядков, то глубоко задумался о значе-
нии образования и пытался понять, почему на-
ша система порождает столько агрессивности и 
не удовлетворенности. Сначала мне казалось, что 
корни этой агрессивности в системе университет-
ского образования. Однако, углубляясь в пробле-
му, я понял, что она характерна уже и для средней 
школы. Потом я изучил систему средней и млад-
шей школы и в конце концов пришел к выводу, 
что и в детском саду влиять на ребенка уже позд-
но. И неожиданно эта мысль совпала с тем, чем 
занимался доктор Сузуки и его коллеги. 

Доктор Сузуки практикует свой уникальный 
метод уже 30 лет. До этого он преподавал в млад-
ших и старших классах, используя традицион-
ные методы обучения. Он обнаружил, что разни-
ца между способными и неспособными детьми 
очень велика в старших классах, и поэтому решил 
попробовать заниматься с детьми более младшего 
возраста, а потом и с самыми маленькими, посте-
пенно продолжая снижать возраст детей, которых 
обучал. Доктор Сузуки обучает игре на скрипке, 
потому что сам скрипач. Когда я понял, что этот 
метод можно успешно применять в любой обла-
сти образования, я решил серьезно изучить про-
блему «раннего развития». 
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Раннее развитие 
не ставит целью 
воспитание гениев 

Меня часто спрашивают, помогает ли раннее 
развитие воспитывать гениев. Я отвечаю: «Нет». 
Единственная цель раннего развития — дать ре-
бенку такое образование, чтобы он имел глубокий 
ум и здоровое тело, сделать его смышленым и до-
брым. 

Все люди, если они не имеют физических недо-
статков, рождаются приблизительно одинаковы-
ми. Ответственность за разделение детей на ум-
ных и глупых, забитых и агрессивных ложится на 
воспитание. Любой ребенок, если ему дать то, что 
нужно и когда нужно, должен вырасти смышле-
ным и с твердым характером. 

С моей точки зрения, основная цель ранне-
го развития — это предотвратить появление не-
счастных детей. Ребенку дают слушать хорошую 
музыку и учат играть на скрипке не для того, что-
бы вырастить из него выдающегося музыканта. 
Его учат иностранному языку не для того, чтобы 
воспитать гениального лингвиста, и даже не для 
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 того, чтобы подготовить его в «хороший» детский 
сад и начальную школу. Главное — развить в ре-
бенке его безграничные потенциальные возмож-
ности, чтобы больше стало радости в его жизни 
и в мире. 
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